DE Produkthaftung .

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem
Produkthaftungsgesetz nicht fir Schdden haften, die durch unsere Produkte
entstehen, wenn diese unsachgemaB und nicht durch einen von uns autorisierten
Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA

Teile oder von uns zugelassene Teile verwendet wurden.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtryk-
keligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pé vores produkter, hvis de
péagaeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt
servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller
godkendte reservedele fra GARDENA,

EN Product liability

In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare
that we accept no liability for damage incurred from our products where said
products have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner
or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not
used.

FI Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos
korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyméa huoltoliike tai jos niiden syynd on
muiden kuin alkuperaisten GARDENA-varaosien tai GARDENAn hyvaksymien
varaosien kaytto.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux,
nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsa-
hilité pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n'ont pas
été correctement réparés par un partenaire d'entretien agréé GARDENA ou si des
pieces d'origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été
utilisées.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presen-
te dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni
causati dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un
partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricam-
bi originali 0 autorizzati GARDENA.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uit-
drukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit
onze producten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-
erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onder-
delen die door GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la pre-
sente declaramos expresamente que no aceptamos ningn tipo de responsabilidad
por los dafios ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido
reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA 0 si no se han
utilizado piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

SV Produktansvar

| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte
atar oss nagot ansvar for skador som orsakas av véra produkter ddr produkterna
inte har genomgatt korrekt reparation frén en GARDENA-godkénd servicepartner
eller dér originaldelar frin GARDENA eller delar godkénda av GARDENA inte
anvants,

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos

que ndo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso
0s tais produtos n&o tenham sido devidamente reparados por um parceiro de
assisténcia GARDENA aprovado ou se ndo tiverem sido utilizadas pegas GARDENA
originais ou pecas autorizadas pela GARDENA.
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PL Odpowiedzialnos¢ za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawa o odpowiedzialnosci za produkt, ninigjszym wyraznie
o$wiadczamy, e nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione na
skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw
nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDENA
partnera serwisowego Iub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci
autoryzowanych przez te firme.

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni 0 odgovornosti za izdelke, izrecno izjavljajo, da ne
sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrogijo nasi izdelki, ¢e teh
niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili
uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologira-
nimi nadomestnimi deli,

HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatéko-
san kijelentjiik, hogy nem véllalunk feleldsséget a termékeinkben keletkezett olyan
karokért, amelyek valamely GARDENA dltal jovhagyott szervizpartner éltal nem
megfelelen végzett javitdsbdl adodtak, vagy amely sordn nem eredeti GARDENA
alkatrészeket vagy a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznéltak fel,

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavijujemo
kako ne prihva¢amo nikakvu odgovornost za oste¢enja na nasim proizvodima
nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava
GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje
odobrava GARDENA.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zakonem o odpoveédnosti za vyrobek timto vyslovné pro-
hladujeme, Ze nepfijimdme Z&dnou odpovédnost za poSkozeni vznikla na nasich
vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim
partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouZity origindlni nahradni dily GARDENA
nebo nanradni dily autorizované spolecnosti GARDENA.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kdesolevaga selgesonali-
selt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest,
kui need tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hooldus-
partneri poolt voi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi
GARDENA volitatud osi.

SK Zodpovednost za produkt

V stlade s nemeckymi prévnymi predpismi upravujacimi zodpovednost za vyrobok
tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme ziadnu zodpovednost za Skody spdso-
bené naSimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli néleZité opravy vykonané servis-
nym partnerom schvalenym spoloénostou GARDENA alebo neboli pouzité diely
spolocnosti GARDENA alebo diely schvalené spolocnostou GARDENA.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant j Vokietijos gaminiy patikimumo jstaty-
ma, neprisiimame atsakomybes dél bet kokios Zalos, patirtos del misy gaminiu,
jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis
GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo
atliekami ne GARDENA techninés priezidros centro specialisty.

EL Ev@uvn npoidvrog

JUPQWvVar e ToV Yepuavikd vopo miepi EuBuvne yio Tor Mpoiovta, pe 1o mapdv dnAa-
VoupE PNTAC OTI OV OModEXOUNaTE Kapior suBUVN Yio TUXOV npie TOU TPOKUTITOUV
Qo Tor MPOIOVTOr POG €0V AUTGL BV £XOUV EMIOKEUOTET 0WOTOH OiMO KOTIOIOV EYKE-
KPIUEVO OUVEEYATN emokeuaV TG GARDENA 1) edv Bev €xouv xpnoiporoindel aube-
vTIKG eEopTipomar GARDENA 1 eEopThuaman sykekpipévar amo v GARDENA,

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar $o mes pazi-
nojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot miisu
izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznemuma GARDENA apstiprinats apkopes
partneris vai kuru remontam netika izmantotas originaldas GARDENA detalas vai
detalas, kuru ligtoSanu apstiprinajis uznémums GARDENA.
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnende bestétigt als Bevollméchtigte des Herstellers, der GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nach-
folgend bezeichnete(n) Geréat(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflinrung
die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und
produktspezifischen Standards erfiillt/erflillen. Bei einer nicht mit uns abgestimm-
ten Anderung des (der) Gerate(s) verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit,

DA EU-overensstemmelseserklzring

Underskriveren bekraefter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfalgende betegnede
apparat(er) i den af os markedsforte udfgrelse opfylder kravene i de harmoniserede
EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages
en &ndring af apparatet/apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufac-
turer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, that,
when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.
This certificate becomes void if the unit(s) is/are modified without our approval.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suéde, qu'a la sortie de ses
usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions

des directives européennes énoncées ci-apres et conforme aux régles de sécurité
et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne.
Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre

part supprime la validité de ce certificat.

FI EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana henkilond, ettd seuraava laite tayttad/
seuraavat laitteet tdyttavat meiddn toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen
EU-direktiivien, EU-turvallisuusmaéréysten ja tuotekohtaisten standardien vaatimuk-
set. Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista el ole sovittu meiddn kanssamme,
menettdd tdmd selvitys voimassaolonsa.

IT Dichiarazione di conformita UE

I sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'apparecchio/gli apparec-
chi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddi-
sfa/no i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei
e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita
in caso di modifica dell’apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, §-103 92, Stockholm, Zweden, dat het/de onderstaand
vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering vol-
doet/voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheids-
normen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering
van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

ES Declaracion de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany
AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el/los aparato(s) menciona-
do(s) a continuacién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra
empresa, los requisitos de las directivas de la UE armonizadas, l0s estdndares

de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente
declaracién perdera su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aproba-
cion por nuestra parte.

SV EU-forsdkran om dverensstémmelse

Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven
apparat/nedan angivna apparater i det utférande vi har sldpot pa marknaden, upp-
fyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sékerhetsstandarderna och
de produktspecifika standarderna. Denna férsakran upphdr att gélla vid en dndring
av apparaten/ apparaterna som inte har stdmts av med oss.

PT Declaracao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Ger-
many AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma que o(s) apare-
Iho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre/cum-
prem 0s requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as
normas especificas para estes produtos. Esta declaragéo perde a sua validade se
forem realizadas alteragdes nof(s) aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.
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PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslo-
ne ponizej urzadzenie/ -nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spet-
nia/-niajg wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE
oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Ninigjsza deklaracja traci waznos¢
w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ .

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot poobladtenec proizvajalca GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju
oznacene naprave v izvedbi, v kakr$ni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve
usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za
posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta
izjava neha veljati.

HU EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag
megbizotti minGségében megerdsiti, ho?y az altalunk alabbi kivitelben forgalomba
hozott, lent nevezett eszkoz(0k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel Gsszhangba
hozott nemzeti eldirasok kovetelményeinek, az EU biztonsdgi szabvanyainak 6s a
konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak. Az eszkiz(ok)nek veliink nem egyezte-
tett modositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

HR EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik projzvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize navedeni
uredaj(i) odgovarajuce izvedoe koji’koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije
uskladenin direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ticu
proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja koje nisu prethodno
ugovorene s nama.

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsana osoba zplnomocnéna vyrocem GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, 5-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim
uvedeny(-€) pristroj(-e) v provedeni nami uvedeném na trh spliuje/ splfiuji pozaday-
ky smérnic EU, bezpecnostnich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V pri-

padé zmény pristroje(-0), ktera s nami nebyla dohodnuta, ztraci toto prohléseni svou

platnost.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jdrgnevalt nimetatud
seade (seadmed) tdidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul
harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepChiste standardite
nouded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskolastamata muudatuse tegemise
korral kaotab k&esolev deklaratsioon oma kehtivuse.

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany (S)otvrdzuje, ako splnomogneny zéstgpca vyrobcu, GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej oznacené
zariadenie/a vo yyhotoveni uvedenom na trh spliia/ju poziadavky harmonizova-
nych smernic EU, bezpecnostnych Standardov EU a predpisov, Specifickych
pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/zariadeni, ktord nebola odsuhlasend
nasou spolocnostou, stréca toto vyhlésenie platnost.

LT ES atitikties deklaracija

Pasirasantysis, kaip gamjntojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stoknolmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau
nurodyto (-y) prietaiso (-u) modeliai, kurie buvo pagaminti musy gamyklose,
atitinka darniasias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius
gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso (-u) pakeitima, kuris néra sude-
rintas su mumis, §i deklaracija praranda galiojima.

EL AfjAwon ouppopgwang EE

0 uroyeypapUévoe BeRoIVel WG TANPEEOUOIOC TOU KATAOKEUOIOTH, TNG ETOIPEI0G
GARDENA Germany AB, T.0, 7454, &03 92, YTOKYOAUN, Zounérlla, gTI n (on
TOPOKATG GVOPENOLEVN(EC) OUTKEUN(EG) OTNV €KDOON TOU TIBETOI MO ELIOG 08
Kukho@opiar MAnPOI/TANPOUV TIG OMITACEIG TwV EVAPHOVIOUEVWY 0BnyILv TG EE,
poTUNWV 00paAeiaG TG EE Kol Twv eIBIKwY yia T0 mpoiov mpoTunwv. Ye mepl-
TTWON TPOTOMOINGNG TNG (TWV) CUCKEUNG(GV) XWPIC TPONYoUpEVn ouvewonan e
TV eTopelar Jog el vor ioxUel n onAwon.

LV ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstiprina,
ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd,
atbilst saskanotajam ES direktivam, ES dro8ibas standartiem un konkrétajam
produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas
izmainas, §i deklaracija zaude savu speku.
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Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:

Bodenfeuchtesensor

Soil Moisture Sensor
Sonde d’humidité
Bodemvochtigheidssensor
Fuktighetssensor
Fugtighedssensor
Maankosteusanturi

Hinterlegte Dokumentation:
GARDENA-Technische Dokumentation,
M. Kugler 89079 Ulm

Deposited Documentation:
GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler 89079 Ulm

Documentation déposée :
Documentation technique GARDENA,
M. Kugler 89079 Ulm

NUmero de referéncia:
Numer katalogowy:

Descrizione del prodotto: Tester di umidita EU-Richtlinien: Direktive EU:
Descripcion del producto: Sensor de humedad EC-Directives: EC direktive:
Descricao do produto: Sensor de humidade no solo Directives CE : EU direktiivid:
Opis produktu: Czujnik wilgotnosci gleby EG-richtljnen: EB direktyvos:
A termék leirésa: Talajnedvesség-érzékeld E[Fj:gilrrglfttil\‘//ér EK direkfivas:
Popis vyrobku: Senzor piidni vihkosti EY-direktivit:
Popis produktu: Snimacé vihkosti pody Direttive UE:
MepIypar) ToU MEOIGVTOG: AigBnTiipag vypaciag dGpoug Directiva CE:
Opis izdelka: Senzor vlaznosti tal Diretives CE:
Opis proizvoda: Senzor vlaznosti tla Dyrektywy WE:

. " - EK-iranyelvek:
Toote kirjeldus: Pinnaseniiskusandur Predpisy ES;
Gaminio aprasas: DirvoZemio drégmés jutiklis Smernice EU: 201 1/ 65/ EC
Izstradajuma apraksts: Augsnes mitruma sensors 0dnyiec EK: 201 4/ 30/ EC
Artikelnummer: Stevilka izdelka: Anbringungsjahr der Rok udelenia znacky CE:
Article number: Kataloki broj: CE-Kennzeichnung: Ero¢ ofjparog CE:
Référence : Artiklinumber: Year of CE marking: Leto namestitve CE-oznake:
Artikelnummer: Dalies numeris: Année d'apposition du marquage CE :  Godina dobivanja CE oznake:
Artikelnummer: Artikula numurs: Installatiejaar van de CE-aanduiding: CE-mdrgistuse paigaldamise aasta:
Artikelnummer: Markningsar: Metai, kada pazyméta GE-Zenklu:
Tuotenumero: CE-Merkningsar. CE-markejuma uzlik$anas gads:
Codice articolo: CE-merkin kiinnitysvuosi:
Referencia: Anno di applicazione della

certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:
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Cikkszdmok: Ano de marcagéo pela CE:

Objednaci Cislo: Rok nadania oznakowania CE:

Objednavacie Cislo: CE-jelzés elhelyezésének éve:

Kwdikog eidouc: 1867 Rok umisténf znacky CE: 2020
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Ulm, den 14.12.2020
Ulm, 14.12.2020

Fait a Ulm, le 14.12.2020
Ulm, 14-12-2020
Ulm, 2020.12.14.
Ulm, 14.12.2020
Ulmissa, 14.12.2020
Ulm, 14.12.2020

Ulm, 14.12.2020

Ulm, 14.12.2020

Ulm, dnia 14.12.2020
Ulm, 14,12.2020

Ulm, 14.12.2020

Ulm, dia 14.12.2020
Ulm, 14.12.2020
Ulm, 14,12.2020

Ulm, dana 14.12.2020
Ulm, 14.12.2020

Ulm, 14.12.2020
Ulme, 14.12.2020

Der Bevollméchtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repreesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 efouoiodoTnpevog
Poobladtenec

Ovladtena osoba
Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

%V&M@wra

Reinhard Pompe
Vice President
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